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ROOTSI KEELE ÕPETAJATE SELTS 2022. a. majandusaasta aruanne

Tegevusaruanne

MTÜ Rootsi Keele Õpetajate Selts asutati 2003.aastal Tallinnas.

Juhatuse liikmeid on kaks: Inna Rosar, Ruth Laidmets.

2022. aasta lõpu seisuga on MTÜ-s 44 liiget.

MTÜ Rootsi Keele Õpetajate Seltsi põhitegevuseks on rootsi keele õpetamisega ja

propageerimisega seotud tegevused.

MTÜ on korraldanud:

• Kristina Mullamaa üritus valitud väiksele arvule rootsi keelt õppivatele gümnasistidele 7.5.2022 Tartu Ülikooli
skandinavistika osakonnas Liivi 4.

• 10.6.2022 seltsi aastakoosolek.
• Õppereis Värmlandi maakonda Rootsis 9.-13. augustil 2022. Väga sisutihe, palju osalejaid seltsist, koostöö Karlstadi

ülikooliga, arvukalt muuseumide külastusi ja võrgustumist.
• Uus juhatus alustas tööd ja pidas 25.8.2022 esimese töökoosoleku, arutades järgmise õppeaasta plaane.
• Kuna seltsil täitub 2023. aastal 20 tegevusaastat, peeti ERKOS-e veebikoosoleku, et planeerida tegevusi 2023. aasta

kevadeks (rootsi keele päev 5. aprillil).
• Koosolek B-võõrkeele mitmekesistamise teemal toimus HTMi eestvõtmisel veebi vahendusel 14. oktoobril.

Ministeeriumist osalesid Merlin Linde, Pille Põiklik ja Kärt-Katrin Pere. Rootsi keele õpetajate seltsi esindas
Juta-Tiia Mägi, kohal olid ka teiste võõrkeelte õpetajate ühendused (vene, soome, saksa, prantsuse ja muidugi Ene
Peterson Võõrkeeleõpetajate Seltsist).

• Society Web Solutions analüüsis meie kodulehe visuaalset ja tehnilist lahendust, mh logo. Tulemus on, et oleks vaja
palju kohendamist, kuid see on väga kallis ja otsustasime seda mitte prioritiseerida.
 

MTÜ Rootsi Keele Õpetajate Selts ei ole maksnud juhatuse liikmetele töötasusid.

Töötajaid 2022. aastal ei olnud.

 



4

ROOTSI KEELE ÕPETAJATE SELTS 2022. a. majandusaasta aruanne

Raamatupidamise aastaaruanne

Bilanss
(eurodes)

 31.12.2022 31.12.2021

Varad   

Käibevarad   

Raha 6 989 5 457

Varud 180 180

Kokku käibevarad 7 169 5 637

Kokku varad 7 169 5 637

Kohustised ja netovara   

Netovara   

Eelmiste perioodide akumuleeritud tulem 5 637 3 884

Aruandeaasta tulem 1 532 1 753

Kokku netovara 7 169 5 637

Kokku kohustised ja netovara 7 169 5 637
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ROOTSI KEELE ÕPETAJATE SELTS 2022. a. majandusaasta aruanne

Tulemiaruanne
(eurodes)

 2022 2021

Tulud   

Liikmetelt saadud tasud 447 167

Annetused ja toetused 2 000 2 000

Kokku tulud 2 447 2 167

Kulud   

Sihtotstarbeliselt finantseeritud projektide otsesed kulud -768 -174

Mitmesugused tegevuskulud -147 -240

Kokku kulud -915 -414

Põhitegevuse tulem 1 532 1 753

Aruandeaasta tulem 1 532 1 753
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ROOTSI KEELE ÕPETAJATE SELTS 2022. a. majandusaasta aruanne

Rahavoogude aruanne
(eurodes)

 2022 2021

Rahavood põhitegevusest   

Põhitegevuse tulem 1 532 1 753

Kokku rahavood põhitegevusest 1 532 1 753

Kokku rahavood 1 532 1 753

Raha ja raha ekvivalendid perioodi alguses 5 457 3 704

Raha ja raha ekvivalentide muutus 1 532 1 753

Raha ja raha ekvivalendid perioodi lõpus 6 989 5 457



7

ROOTSI KEELE ÕPETAJATE SELTS 2022. a. majandusaasta aruanne

Netovara muutuste aruanne
(eurodes)

  Kokku netovara

Akumuleeritud tulem

31.12.2020 3 884 3 884

Aruandeaasta tulem 1 753 1 753

31.12.2021 5 637 5 637

Aruandeaasta tulem 1 532 1 532

31.12.2022 7 169 7 169
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ROOTSI KEELE ÕPETAJATE SELTS 2022. a. majandusaasta aruanne

Raamatupidamise aastaaruande lisad

Lisa 1 Arvestuspõhimõtted

Üldine informatsioon

 MTÜ Rootsi Keele Õpetajate Selts 2022. aasta raamatupidamise aastaaruanne on koostatud kooskõlas Eesti finantsaruandluse standardiga.

Eesti finantsaruandluse standard on rahvusvaheliselt tunnustatud arvestuse ja aruandluse põhimõtetele tuginev avalikkusele suunatud

finantsaruandluse nõuete kogum, mille põhinõuded kehtestatakse raamatupidamise seadusega ning mida täpsustab

käesoleva seaduse § 34 lõike 4 alusel kehtestatud valdkonna eest vastutava ministri määrus (edaspidi toimkonna juhend).

Raamatupidamise aastaaruande koostamisel on lähtutud soetusmaksumuse printsiibist, välja arvatud juhtudel, mida on kirjeldatud

alljärgnevates arvestuspõhimõtetes.

MTÜ Rootsi Keele Õpetajate Selts kasutab tulude ja kulude kajastamisel tulude-kulude aruannet, mille tulemuseks on majandusaasta tulem.

Raamatupidamise aastaaruanne on koostatud eurodes.

Raha

Raha kajastatakse aruandes, nõudmiseni hoiuseid pankades.

Tulude ja kulude aruande koostamisel on lähtutud RTJ 14 lisas toodud skeemist. MTÜ põhitegevusest lähtudes on tulude ja kulude aruandes

skeemi kirjete nimetusi täpsustatud. Tulud ja kulud on kirjendatud tekkepõhiselt, tulude ja kulude vastavuse printsiibist lähtudes.

Lisa 2 Annetused ja toetused
(eurodes)

 2022 2021

Sihtfinantseerimine tegevuskuludeks 2 000 2 000

Kokku annetused ja toetused 2 000 2 000

Rahalised ja mitterahalised annetused   

 2022 2021

Rahaline annetus 2 000 2 000

Kokku annetused ja toetused 2 000 2 000

Lisa 3 Tööjõukulud
(eurodes)

Töötajad puuduvad.
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ROOTSI KEELE ÕPETAJATE SELTS 2022. a. majandusaasta aruanne

Lisa 4 Seotud osapooled
(eurodes)

Liikmete arv majandusaasta lõpu seisuga   

 31.12.2022 31.12.2021

Füüsilisest isikust liikmete arv 44 51

Tegev- ja kõrgemale juhtkonnale ei arvestatud tasusid ja muid olulisi soodustusi.



Aruande digitaalallkirjad

Aruande lõpetamise kuupäev on: 21.05.2023

ROOTSI KEELE ÕPETAJATE SELTS (registrikood: 80192841) 01.01.2022 - 31.12.2022 majandusaasta aruande andmete õigsust on

elektrooniliselt kinnitanud:

Allkirjastaja nimi Allkirjastaja roll Allkirja andmise aeg

RUTH LAIDMETS Juhatuse liige 21.05.2023

Resolutsioon: Kinnitan

INNA ROSAR Juhatuse liige 21.05.2023

Aruande üldkoosoleku kinnitamise staatus

Üldkoosoleku poolt kinnitatud



ERKOS aastakoosolek 5. mai 2023
https://bit.ly/3VzVmdn
Algus: kl 15:00
Lõpp: kl 17:25
Kohalviibijad: Ruth Laidmets, Inna Rosar, Kristiina Punga, Juta-Tiia Mägi, Liina Kümnik,

Eva-Tiina Põlluste, Kristina Mullamaa, Innar Rosar, Knud Jessen, Heidi Saar, Merle
Nestra, Anne Roovere, Kerli Hansen, Helina Puksmann, Liina Kümnik, Heikki
Veinimäe, Kadi-Riin Haasma Jõerand, Yvonne Leipalu, Kristel Kääramees, Kaire
Hakk, Marike Tammet.

Osalejate nimekiri: Lisa 1 (allkirjadeta koopia: https://bit.ly/42noVR). Kristina Mullamaa ei
ole nõustunud oma allkirja andma vaatamata meeldetuletusele. Ta vastab 21.5.2023: “Tänan
kirja eest! Vabandan, kevadiselt kiire aeg ja pole saanud mahti digiasjadega tegeleda. Las
seekord jääb minu allkirjata, pole vast nii oluline.”
Koosoleku juhataja: Inna Rosar
Protokollija: Ruth Laidmets

Päevakord:
1. Tutvustusring, päevakorra tutvustamine, kinnitamine.
2. Aastaaruanne ja kinnitamine.
3. Kuidas tähistada ERKOS 20.
4. Võimalik väljasõit Pakritele.
5. Koostöökoja rahade kasutamine üritusteks.
6. Sverigekontakti sügiskonverents.
7. Juhatuse valimine.
8. Muud küsimused.

1. Tutvustusring, Merle Nestra kui uue liikme tervitamine, päevakorra tutvustamine,
kinnitamine. Kõik on nõus päevakorraga.

2. Aastaaruande kinnitamine. Kristina Mullamaa küsib, mis on olemasolevad summad
aruandes ja Ruth loeb ette käibevarad. Seni on meil bilansis olnud ka varud (ilmselt
mingid tellitud suveniirid), mille nüüd järgmise aasta aruandeks ära kustutame. Sedasorti
asjad kantakse enamasti kulude reale. Küsimusi pole. Koosoleku juhataja teeb ettepaneku
kinnitada seltsi aastaaruanne. Hääletamine: poolt: 19 häält, vastu - 0 häält, erapooletud - 0
häält.
Otsus. Kinnitada seltsi 2022. aasta aruanne.
Tõukuvad teemad:
a. Liikmemaksude laekumine ja liikmed. Liikmemaks on tasumata vaid kahel liikmel.

Nendest üks, Maarja Aaloe on Innale andnud teada, et ta soovib seltsist välja astuda.
(Põhjuseks vähene huvi, listi saabuvad arvukad kirjad).

b. Info liikumine ja listikirjad. Kristina Mullamaa arvab, et on mõttekoht, kui palju ja
millist infot peaks listi edastama. Ruth selgitab, et kuna ta polnud koostöökojaga
liitumise juures ega tea, millised kokkulepped täpselt on, on ta edastanud Madis
Somelari kutseid veebikohtumistele. Kui neid pole enam vaja, võib jätta edastamata.
Juta leiab, et keeleõpet puudutavad kirjad HTM-ist võiks endiselt listi tulla. Enamasti

https://bit.ly/3VzVmdn
https://bit.ly/42noVRy


on kõik nõus, et kogu informatsioon on ühes listis, igaüks ise vaatab, mida ta loeb,
mida kustutab.

c. Kristina Mullamaa väljendab pettumust, et uue juhatuse ajal ei ole toimunud ühtegi
üritust. Arutelu ära jäänud ürituste teemal (tegevõpetajatel on olnud liiga palju
tegemist. Jutal oli Rootsi saatkonna ettepanekul esialgu plaanis suurem üritus
erinevate koolide õpilastega kuninga visiidi ajal, kuid saatkond muutis peagi meelt,
mistõttu plaan muutus).

3. Võimalik väljasõit Pakritele. Üldiselt on huvi Pakritele sõitmise vastu olemas.
a. Ruth teeb ettepaneku, et üks võimalus on sõita 24. juunil, kui seal toimub

jumalateenistus (rohkem inimesi kohal), Patrik Göransson teenib. Osalejad leiavad, et
24. juuni ei ole kuigi sobiv päev, kuna endiselt on jaanid ja ollakse kokku tulnud
peredega.

b. Inna pakub välja nädal enne 20. augustit näiteks? Ruth ütleb, et temale see ei sobi,
mistõttu ta ei saa tulla ega sellisel juhul ka aidata organiseerida.

c. Liina arvab, et Patrikut saab ka muul ajal kutsuda. Ruth: Patrik pole tegelikult kõige
olulisem. Mainis seda vaid selleks, et siis toimub midagi saarel.

d. Kerli Hansen: 24. juuni on sobiv. 25. juuni ei ole riiklik püha, olen tööl.
e. Eva-Tiina juhib tähelepanu, et 29. juulil on Vormsil Olavi päevad, selle kuupäeva

raames võiks mitte planeerida sõite. Samuti, et saab ka ühe päevaga hakkama, kuigi
on olemas ka mingid ööbimisvõimalused.

f. Anne Roovere: kõlab mõistlikult üks päev.
g. Arutelu teemal, kas üldse peab olema nädalavahetus. Suvised nädalavahetused

täituvad alati väga ruttu. Ehk augusti esimesel nädalal nädala sees?
h. Kristina Mullamaa küsib, kas lisaks saartele ei võiks korraldada ka sellise ürituse, et

igaüks valib ise, kuidas kohale tuleb ja kohtume näiteks Stockholmis (me õpetame
siiski rootsi keelt), jalutame, einestame jne. Kristina Mullamaa palub hiljem protokolli
täpsustada sõnastus, et ta pakub välja “idee mitte piirduda ainult saarte variandiga,
vaid kaaluda ka näiteks varianti sõita hoopis Stockholmi, meie õpetatava keele ja
kultuuri keskkonda; pakutakse välja idee panna erinevad mõtted Doodlesse vms, kus
kogu ühing ( 44 inimest), mitte kohalolevad 8-9, saaksid valida kõigile huvipakkuva
variandi ja päeva. Pühad, riigipühad, nädalavahetused ja puhkused võiks jääda
üldiselt ürituste puhul alati endale ja lähedastele. Doodle´t võiks kasutada ka edaspidi
erinevate ideede korral, et oleks laiapõhjalisem arvamus. Kirik ja koorilaul ( ja teater)
pole kõigi ühingu liikmete prioriteet.” [kirjapilt muutmata].

i. Otsustatakse panna valikusse hääletusele 3. ja 4. august. (Jääb otsustamata, kes teeb
tabeli, aga Ruth siis teeb.) Eva-Tiina ütleb, et kui tal õnnestub oma stuudium lõpetada,
võib pakkuda end appi korraldamisel.

4. ERKOS 20.
a. Võiks toimuda ehk piduliku õhtusöögina ja hoopis sügisel, pakuvad Heidi Saar ja

Ruth. Kerli Hansen kirjutab enne lahkumist: “Hea mõte on teha [kohtumine] ka
mitte-saarel, et kui nii hästi ei sobi, saaks paariks tunniks tähistamagi tulla.”

b. Juta arvab, et paariks tunniks ainult sööma tulla tundub liiga lühike. Äkki midagi
juurde, mõni loeng või teater?

c. Kristina Mullamaa teeb ettepaneku teha koolitus + õhtusöök.



d. Inna pakub välja ühendada ERKOS 20 Sverigekontakti sügisese konverentsiga, sellele
eelneval päeval. Liina kirjutab, et Sverigekontakti üritusel on ju tegelikult pidulik
lõuna juba.

e. Ruth leiab, et juubeliõhtusööki ei peaks ühendama Sverigekontakti konverentsiga, kui
see toimub Riias, sest on mitu seltsiliiget, kes väljaspool Eestit nendel seminaridel ei
osale. (Kui toimub ka Eestis ja algab neljapäeval, siis peaks korraldama enne seda -
veel keerulisem).

f. Kui ei toimu Sverigekontakti üritust sügisel meil Eestis, planeeriks ikkagi oktoobrisse
piduliku õhtusöögi, jätaks laupäeva-pühapäeva välja, pigem mõnel reedesel õhtul.
Anne: oktoober sobib, sest nädalavahetustel on rohkem aega kui suvel. Knud on
sügisel 11.-23. oktoober on kinni, võime arvestada.

g. Juta küsib, kas Koostöökoja rahasid või üldse seltsi rahasid tohib kasutada söökide
peale? Kas erisoodustusmaks kehtib liikmetele või just külalistele? Otsest vastust ei
tea keegi. Varem on seltsi vahenditest tasutud Haapsalu kuursaali õhtusöök, seega
ilmselt siiski tohib. Võib uurida raamatupidajalt.

h. Heidi Saar teeb koosoleku lõpus chatis ettepaneku, et võime osta kursuse, mille
raames saame ise koos valmistada nt. Rootsi toitu. Me ei jõua seda ideed lähemalt
arutada. Ruth arvab, et väga tore.

i. Kokkuvõtteks: Erkos 20 võiks toimuda piduliku õhtusöögina oktoobris või
novembris. Oleks veel hea, kui oleks teatrikülastus ka.

5. Sverigekontakti sügisseminar. Larsile kirjutada ja küsida, kus ja millal on järgmine.
Liina saab küsida kolleegidelt Läti ja Leedu kolleegidelt (vastus pärast koosolekut: 19-20.
oktoober Riias). Veel ei ole kellelgi koosolekul osalejatest informatsiooni. Sageli öeldakse
juba sügisesel konverentsil, kus järgmisel aastal kohtutakse, 2022. aastal ei osalenud
Kaunases ühtegi õpetajat Eestist.
a. Ruth edastab chatis Larsi kirja pärast 2022. aasta konverentsi Kaunases: “Hej Ruth.

Jag skriver till dig för jag är lite undrande. Som du antagligen vet så var det en
svensklärarkonferens i Kaunas i Litauen 20-22 oktober (förra veckan). Det var den
årliga Baltikumkonferensen. Det var cirka 40 deltagare, men INGEN från Estland. Det
var mycket märkligt. Jag undrar nu om du kan förklara det. Vad tror du att det berodde
på? Som du förstår är det viktigt att svensklärare prioriterar dessa konferenser – som
kostar en del pengar – så att inte traditionen upphör. Hör av dig.” Ruth räägib, et
kirjutas Larsile juba enne konverentsi, andes aru, milline arutelu toimus listis ja mis
teeb Eestist saabujatele tuleku Kaunasesse keeruliseks, ning palus, kas võiks mõned
loengud tuua online’i. Pärast selle kirja saamist osutas Ruth samale kirjale ning
põhjendas, et veidi keeruliseks osutusid ka päevad, vajadus jääda üheks päevaks
kauemaks Kaunasesse jne.

b. Arutelu konverentsi toimumise päevade teemal. Enamikule ei sobi päev varasemaks
tõstetud konverents. Heikki: koolist äratulek on ikkagi raske, asendajate leidmine ja
pärast järele tegelemine. Inna: nii mõnelgi on kergem, kui tõstaks aja hilisemaks. Ruth
räägib, et kunagi, kui Sverigekontakt info saatis, juhtis ta tähelepanu eksitusele
kuupäevades (seda oli juhtunud ka varem), kuid Eva vastas, et konverents ongi
tõstetud varasemale päevale ja seda just Eestist saabunud palve peale. Kristina
Mullamaa ütleb, et temale sobib just N-L paremini, sest ülikoolis on nii palju tööd, et



on vaja ka hingetõmbepausi pühapäeval. (Kristina Mullamaa ümbersõnastus: “sest
ülikoolis on palju erinevaid kirjalikke ülesandeid ja projekte nii palju tööd, et on vaja
ka hingetõmbepausi või nende teostamist/mõtlemist pühapäeval. Paljudes
organisatsioonides ei korraldata juba kümmekond aastat koolitusi vabast ajast, sest ka
koolitus on töö ja ei peaks tulema eraelu arvelt.”)

c. Inna edastab Yvonne’i ettepaneku saata tulevikus alati juhatuse esindaja seltsi rahade
eest konverentsile (originaalsõnastus: “I fortsättningen tycker jag att vi alltid ska
skicka ordförande i vår förening på Baltikumkonferensen, om ingen av övriga
medlemmar kan delta. En kostnad som föreningen ska stå för. För att ha råd till detta
så måste vi troligtvis höja årsavgiften. Att delta på dessa konferenser är nätverkande,
nya kunskaper, nya kontakter.” Reaktsioone: Ruth: ei julgeks seltsi raha eest tõesti ise
minna. Juta: raha taha enamasti ei jääks, pigem ebamugav transport ja lisaöö, see oli
määrav. Teinekord teemad. Knud: jääb pigem aja ja transpordivõimaluste taha, mitte
raha taha. Eva-Tiina pole mõned aastad käinud just sellepärast, et neljapäev ja reede ei
sobi.

6. Juhatus: viimastel aastatel on juhatust valitud ainult aastaks. Tehakse ettepanek, et
jätkaksid Inna ja Ruth. Kas Inna ja Ruth on nõus? Ruth ütleb, et tuli juba eelmisel aastal,
sest ei sobinud ära öelda, kuigi oli juttu, et lihtsalt selleks, et selts ei laguneks - kui pole
juhatust, saadetakse selts laiali. Inna arvab, et tähtis on, et selts säiliks. Ta ütleb, et võib
olla juhatuses ja panustab sellega, mida oskab. Teeb ettepaneku, et oleks toetav õhkkond ja
konstruktiivne kriitika ning ettepanekud. Knud: toetab ka Inna ja Ruthi jätkamist. Leiab, et
me ei saa nõuda, et midagi pidevalt toimuks, kui keegi soovib, et midagi toimuks, peab
seda ise tegema.

Hääletus: 18 poolt ja 1 vastu.
Otsustatakse, et Ruth ja Inna jätkavad 1 aasta.

7. Muud küsimused.
a. Ruth nimetab ka võimalust vaadata välja mõni kultuuriüritus Naissaarel

(Nargenfestivalil pole veel programm väljas) ja sõita üheskoos mõnele sealsele.
Midagi ei otsustata. Ruth võib ettepaneku saata hiljem listi, kui asi aktuaalsem.

b. Kristina Mullamaa julgustab seltsiliikmeid taotlema NordPlusi rahasid. Eestis olla
liiga madal huvi, Kristina lubas korraldajate palve koosolekule edastada.

c. Juta küsib seltsi FB-lehe kohta ning teeb ettepaneku, et seda võiks elavdada. Liina
küsib, kas kultuuriuudiste vastu oleks huvi. Leitakse, et kõik on huvitatud. Ruth ütleb,
et tema jagab enamasti skandinavistika grupis ega taha ise topelt panna.

d. Kristiina Punga küsib: FB-s on olemas ERKOSe leht ja grupp ERKOSe sõbrad grupp.
Liina selgitab, et ERKOSe sõbrad sai asutatud, et äkki on vaja kinnist vestlusvormi,
aga see pole eriti käivitunud, ju siis pole vajadust. Kokkulepe seega ikka selline, et
teated tulevad seltsi avalikule lehele. Kristiina: kui on mõni aktiivne õpilane, kes oleks
huviline, kas tema võiks sinna minna - on ta teretulnud. Liina: ERKOSe sõbrad on
ainult kinnine, teine on avalik leht, seda tuleb laikida ja mõnda postitust laikida, siis
jookseb uudisvoogu sisse. Liina on nõus enda peale võtma FB lehega tegelemise.

e. Kristina Mullamaa kõneles oma väljaannete sarjast, ootab meeleldi koostööd. Ta lubas
saata listi täpsema info. Varajasem kiri on läinud suunatult, teemaks eestlaste ja
rootslaste kultuurierinevusi suhtluses. Kaastöid võivad saata ka õpilased.
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1. Ruth Laidmets ruth@rootsikeel.ee
2. Kristiina Punga kristiina.punga@htg.tartu.ee
3. Juta-Tiia Mägi juta-tiia.magi@gag.ee
4. Inna Rosar inna.rosar@gmail.com
5. Knud Jessen knud.jessen@hkhk.edu.ee
6. Heidi Saar heidi.saar@icloud.com
7. Merle Nestra merle.nestra@vgm.edu.ee
8. Anne Roovere anne.roovere@hotmail.com
9. Kerli Hansen kerlihansen@gmail.com
10. Helina Puksmann helinap@tlu.ee
11. Liina Kümnik liina.kymnik@gmail.com
12. Heikki Veinimäe heikki.veinimae@mhg.tartu.ee
13. Eva-Tiina Põlluste polluste@hotmail.com
14. Kadi-Riin Haasma kadiriinhaasma@gmail.com
15. Yvonne Leipalu yvonne.leipalu@gmail.com
16. Kristel Kääramees kristel_kaaramees@hotmail.com
17. Kaire Hakk kaire.hakk@gmail.com
18. Marike Tammet marike.tammet@gmail.com
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